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國際海事信號旗系統 
Les pavillons de signalisation maritimes internationaux 

International maritime signal flags 

 

 

 

國際海事信號旗系統（法語：Les pavillons de signalisation maritimes internationaux ; 英語：

International maritime signal flags）是一種船隻間的旗幟溝通系統，讓船隻快速清晰地表明自

身船隻的意圖。此系統是國際信號代碼系統（英語：Le code international des signaux 
maritimes ; 英語：International Code of Signals）的一部份。 
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旗幟溝通方式有以下幾種:   

 以不同旗幟代表不同拉丁字母或數字組成字串 ;     
 每一面信號旗亦各自代表一個獨立含義，並且有既定標準；例如，拉丁字母 A 旗本身代表

了「本船正在支援潛水人員，因此不能駛離」的意思 ;     
 一面或多面旗幟可組成代碼，而溝通雙方都能查閱代碼手冊去瞭解代碼的含義 ;   
 在帆船比賽中，旗幟會有不同的含義；例如，拉丁字母 P 旗代表「賽事即將開始，請各帆

船預備好」;  
 北約另外有一套旗號系統去代表一些特定的信息。   

 

使用種類:  

海事國際信號通信，一般採用懸掛旗幟的方法進行的通信，搭配燈號、聲號及旗語（手旗）等

使用。有 26 個拉丁字母旗，10 個數目符號旗，3 面代用旗及 1 面回答旗，共有 40 面旗所組成，

此旗號大小與樣式，國際皆有一定的規定。 

 

拉丁字母旗號:  

字 讀法 旗號 獨立使用時之含意 摩斯電碼 
A Alpha 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 

「人員水下工作中，請遠離我船並慢速行駛」。

與三位數字出現時表示方位角。 
J'ai un scaphandrier en plongée; tenez vous à  
distance et avancez lentement. 

. _ 

B Bravo  「我船正在裝載、運輸或者卸下危險品」。 
Je charge ou décharge, ou je transporte des  
matières dangereuses. 

_ . . . 

C Charlie  表示「肯定」。與三位數字出現時表示以地磁 

偏角表記的航路。   
Oui (affirmatif). 

_ . _ . 

D Delta  「我船正在處理問題，請遠離」。與兩位、四位 

或者六位數字出現時表示日期。 
Ne me gênez pas, je manœuvre avec difficulté. 

_ . . 

E Echo  「正在向右舷方向轉舵」。或者表示「船員正 

在用餐」。 
Je viens sur tribord. 

. 

F Foxtrot  「我船出現故障，請求與貴船通信」。 
Je suis désemparé, communiquez avec moi. 

. . _ . 

G Golf  「請求領航員」。當在漁船上出現時表示「正 

在收網」。與四個數字出現時表示經度 

（前兩位表示度，後兩位表示分）。 
1 - J'ai besoin d'un pilote. 
2 - (Par un bateau de pêche) : je relève mes filets. 

_ _ . 
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H Hotel  「領航員在船」。   
J'ai un pilote à bord. 

…. 

I India  「正在向左舷方向轉舵」。   
Je viens sur babord. 

.. 

J Juillet  「我船載有危險品並且正發生火災，或者正在 

泄漏危險品，請遠離」。 
J'ai un incendie à bord et je transporte des matières  
dangereuses ; tenez-vous à distance.   

. _ _ _ 

K Kilo  「我船願與貴船通信」。與一個數字出現時表 

示「我船願與貴船以……方 式通信」，其中數 

字 1 代表通過旗語，數字 2 表示通過揚聲器， 
數字 3 表 示通過摩爾斯電碼信號燈，數字 4  
表示通過音頻信號。   
Je désire entrer en communication avec vous ou vous  
invite à transmettre. 

_ . _ 

L Lima  在港內出現表示「正在接受隔離檢疫」。航海時 

表示「貴船應立即停下」。 與四個數字出現時 

表示緯度（前兩位表示度，後兩位表示分）。 
Stoppez votre navire immédiatement.   

. _ . . 

M Mike  「已完全停下」。   
Mon navire est stoppé et n'a plus d'erre. 

_ _ 

N Novembre  表示「否定」。  
Non (négatif).  

_ . 

O Oscar  「人員落水」。在旗語中用作指示旗。  
Un homme à la mer.  _ _ _ 

P Papa  亦被稱作「離港旗」。在港內出現時表示「所有 

人員需上船， 本船即將啓航」。 

航海時出現表示「漁網纏上了海底障礙物」， 

或表示「我需要領航員」 
Au port : toutes les personnes doivent se présenter à  
bord, le navire doit prendre la mer. 
A la mer : 
1 - (Par un bateau de pêche) : mes filets sont accrochés.
2 - J'ai besoin d'un pilote.   

. _ _ . 

Q Québec  「我船未經過檢疫，請求籤發檢疫證」。   
Mon navire est "indemne" et je demande la libre  
pratique. 

_ _ . _ 

R Romeo  單旗無解釋。與一個或多個數字出現時表示以 

海哩表記的距離。 
Aucune signification sur le drapeau unique. Avec un ou  
plusieurs chiffres, distance en milles marins. 

. _ . 

S Sierra  「正在向後退」。與一個或多個數字出現時表 

示以節表記的速度。   
Je bats en arrière. 

… 
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T Tango  「正在進行雙船對拖作業，請遠離」。與四個數 

字出現時表示本地時間（前 兩位表示小時，後 

兩位表示分鐘）。 
(Par un bateau de pêche) : ne me gênez pas, je fais du  
chalutage jumelé. 

_ 

U Uniforme  「貴船可能會遇到危險」。 
Vous courez vers un danger. 

. . _ 

V Victor  「需要幫助」。與一個或多個數字出現時表示 

以千米每時表記的速度。   
Je demande assistance. 

. . . _ 

W Whiskey  「需要醫療援助」。   
J'ai besoin d'assistance médicale. 

. _ _ 

X X-Ray  「請貴船終止一切企圖並留意我船信息」。 
Arrêtez vos manoeuvres et veillez mes signaux. 

_ . . _ 

Y Yankee  「正在浮錨」。   
Mon ancre chasse. 

_ . _ _ 

Z Zulu  「需要拖船」。當漁船在漁場近距離作業時表 

示「正在撒網」。與四個數字出現時表示以協 

調世界時表記的時間（前兩位表示小時，後兩 

位表示分鐘）。 
1 - J'ai besoin d'un remorqueur. 
2 - (Par un bateau de pêche) : je mets à l'eau mes filets. 

_ _ . . 

 

組合旗號: 

NC 
_ .   _ . _ . 

             我現在有危險和需要立即求救。 

Je suis en détresse 

ED 
.   _ . . 

  您的求救訊號已被理解 
Votre signal de détresse a été compris 

KP 
_ . _   . _ _ . 

  請拖我到港口 
Remorquez-moi au port 

FO 
. . _ .   _ _ _ 

  我在你旁邊 
Je me tiens à côté de vous 

PM 
. _ _ .   _ _  
 

  請跟著我 
Suivez-moi 

IR 
. .  . _ . 

  請保持遠離 
Restez à l'écart 
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JG 
. _ _ _  _ _ . 

  我現正被困 
Je suis échoué 

NA 
_ .  . _  

             禁止航行 
Navigation interdite 

KN 
_ . _   _ . 

             我不能拖你 
Je ne peux pas vous remorquer 
 

QL 
_ _ . _   . _ . . 

  我在隔離中 
Je suis en quarantaine 

MM 
_ _   _ _ 

  我請求緊急醫療指導。 

Je demande des conseils médicaux d'urgence. 

CB 
_ . _ .   _ . . . 

  我需要立即的援助。 

J'ai besoin d'une aide immédiate. 

 

數字旗號:  

 
 
 
 
北約方旗 

0 1 2 3 4 
     

5 6 7 8 9 
     

 
 
 
尖旗 

0 1 2 3 4 
     

5 6 7 8 9 
     

 

回答旗: 

 
 
在一般情況下，回答旗只有回答的含義。但當一掛數字信號旗升起，裏面包括有回答旗時，回

答旗即代表小數點。 
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其他旗號: 

代表旗用作替補重複的字母，例如要表示 NOON，就懸掛 N 旗+O 旗+第二代表旗(替代 O)+第一

代表旗(替代 N)。 
第一代表旗 第二代表旗 第三代表旗 第四代表旗 

    

 

北約北約編隊特殊旗號: 

代碼或回答(ANS) 
 
 

準備(PREP) 
 

疑問(INT) 
 

否定(NEGAT) 
 

指示(DESIG) 
 

航線變更(CORPEN)

 
轉向(TURN) 
 

護航(SCREEN) 
 

速度(SPEED) 
 

停駐(STATION) 
 

左舷(PORT) 
 

右舷(STBD) 
 

陣形(FORM) 
 

分隊(DIV) 
 

特遣隊(SQUAD) 
 

區隊(FLOT) 
 

小隊(SUBDIV) 
 

緊急(EMERG) 
 

  

 
傳訊及教育宣傳科 –  

—— 

（聯合國環境署）國際百萬森林計劃(包括十億樹木行動及地球植林計劃) - 香港區委員會 

(Le comité du projet et du réseau mondial de million d’arbres, la campagne pour un milliard d’arbres, 

le programme de ‘plantons pour la planète’, sous le cadre du Programme des Nations Unies pour 

l’Environnement / PNUE – la division hongkongaise / CIMTPNHK – Committee of International Million 

Trees / Forest Project – Hong Kong Region, with the “Billion Trees Campaign” and the “Plant for the planet” 

Program, under the framework of United Nations Environment Program / UNEP); 

暨  香港綠色自然聯盟  

(L’association d’écologie de Hong Kong / HKGNU – Hong Kong Green Nature Union) ; 

暨 國際植林綠化事務環境教育委員會(I CARE)(香港區); 

(暨 La fondation de HIMA – Hong Kong / The HIMA Foundation HK); 

暨  地球植林計劃基金 / La fondation de ‘plantons pour la planète’ – Hong Kong /  

The Plant-for-the-planet Foundation HK  (FPPLPHK-PFTPFHK) 

 

二零二四年(民國 113 年)五月 


